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ABSTRACT
The article discusses the problems of teaching Russian as a foreign language at the initial stage
of study. The author reveals the importance of studying various aspects of the language:
phonetics, vocabulary, lexico-grammatical structure, as well as mastering the phonational,
intonational, non-verbal culture of Russian-language communication.
The article shows the features of the methodology of teaching the discipline, depending on the
difficulties arising in the process of mastering it.
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Modern requirements for the training of future specialists put forward completely new tasks
for the formation, first of all, of the motivational and value sphere of the student, in which the
development of cognitive interest occupies a priority place.

The starting point in the development of cognitive interest is its focus on the formation of
cognitive interest in the study of humanities. It is here that the incentive basis is laid for the
development of the student as a comprehensively and harmoniously developed personality.
Proper consideration of the diverse interests of students, methodologically and practically
effective resolution of emerging contradictions contributes to the close relationship and
coordination of value consciousness and the real development of students in education. The
presence of cognitive interests among students contributes to the development of creative
thinking, cognitive activity, the expansion of general scientific horizons, the improvement of
professional predisposition as the basis of professional fitness for further professional activity.
Cognitive interest is an important factor of learning and personality formation. Under his
influence, cognition acquires a personal meaning. Thanks to the formed cognitive interest, the
student's activity becomes fruitful. It activates the spiritual potential of the student, raises the
activity to a higher level, brings it closer to the values of the surrounding reality.

Currently, the language education system has fully felt the severity of the aggravation of global
socio-cultural problems, and their resolution, not least, lies in the plane of linguodidactics.
Intensive intercultural educational dialogue, demonstrating the problem of cultural and
linguistic exchange between peoples, becomes the object of increased attention in various
branches of scientific knowledge. "Mutual understanding in all its aspects — linguistic, socio—
cultural, axiological (awareness and understanding of the values of another culture of the
dialogue partner) and many others - is the basis and purpose of the dialogue of cultures". In the
conditions of the modern education system, multicultural personalities become its subjects, who
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will have to learn how to enter into a dialogue, support it without disturbing the communicative
balance. Interaction and cooperation, solving issues of academic adaptation by means of the
Russian language puts forward as the most important task of linguistic education the formation
of a bilingual and multilingual tolerant personality, attuned to a peaceful, thoughtful dialogue,
a personality capable of intercultural communication and understanding of the culture and
traditions of other peoples.

At the present stage of society's development, there is a need to develop and implement an
effective system of multicultural education, relying on the scientific and pedagogical resource
of cultural and speech interaction. "Over the past few decades, the goals of teaching a foreign
language have changed. Attention to language as a linguistic tool of communication has been
replaced by interest in the process of communication itself, its not only linguistic, but also
sociolinguistic, pragmatic, cultural essence". Representatives of various nations are studying
Russian today, and interest in it as one of the world languages in which meetings are held at
the UN continues to grow. Russian is economically promising for Europe as the language of
developing economic relations with Russia. Interest in the Russian language as a cultural
phenomenon with a rich literature does not weaken. "The relevance of all issues related to
culture and the methodology of learning the Russian language in the dialogue of cultures has
now acquired unprecedented acuteness".

However, there are still a number of unresolved problems of a theoretical and applied nature in
the methodology of teaching Russian as a foreign language. In particular, the most important
problem is the improvement of teaching phonetics of the Russian language. The sound system
of the language is a special in the structure of the language. It is obvious that linguistic
competence in phonetics becomes the basis for further teaching of the Russian language.

The role of the Russian language in the conditions of developing international cooperation is
great. Russian as a foreign language is actively used both for the transmission of scientific
information and for the implementation of joint production projects in areas of international
industrial development, as well as a means of cultural space in the context of international
communication.

The methodology of teaching Russian as a foreign language, as well as a thorough selection of
educational material are the most important component of successful language acquisition and
its professionally oriented communicative potential [5].

Correct pronunciation is one of the primary conditions for successful mastery of a foreign
language. It is necessary for the development of students' hearing-speaking skills, which are
the basis for the formation of all 4 types of speech activity, namely listening, reading, speaking
and writing. Therefore, an introductory phonetic course is usually given at the very beginning
of training. Modern methodology determines the effectiveness of teaching a foreign language
based on its practical result, therefore, the task of the teacher at the initial stage is to ensure
that students initially master the phonetic side of Russian as a foreign language. This is
necessary so that the student's speech is understandable, and so that he can listen elementary
in a language environment.

However, the Russian language can cause certain difficulties for foreign students, due not only
to the richness of lexical composition and the ambiguity of lexemes, but also to the potential of
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a physiological nature, which becomes necessary already at the initial stages of studying the
RCT, for example, when studying the phonetics of the language.

The phonational culture of the Russian language is difficult to study for a number of reasons:

- firstly, the Russian language is rich in sounds and their combinations, which simply do not
exist in other languages, which causes muscle difficulties in the articulation apparatus; this
dictates the need for regular "training" of small muscles that "learn" to pronounce unknown
sounds;

- secondly, for the pronunciation of sounds and their combinations in the Russian language, a
completely different volume of air is needed, which is often not enough for foreign students at
the initial stage of studying Russian.

In connection with these difficulties, the main part of overcoming which falls on the initial stage
of familiarization with the Russian, it is necessary to build a special method of teaching
phonetics of the language, the development of intonation and phonation culture. The
effectiveness of this process will depend on the variety of articulatory exercises, poetic and even
song material. The study of the phonetics of the Russian language is the main foundation for
the further development of the discipline.

There 1s no doubt that learning phonetics should, of course, be accompanied by the study of
vocabulary and lexico-grammatical structure. During the initial training of the Russian, the
foundations of the communicative competence of foreign students are laid, consisting of the
skills to speak, listen, read and write. These skills allow for Russian-speaking communication
and productive interaction of students at the elementary level. It should be noted that the
successful improvement of these skills also depends on the vocabulary formed in the course of
students' educational activities [4; 5].

As practical experience shows, the educational process of studying RCT orients students to
study lexical units (words and expressions), leaving, nevertheless, the practical side of using
their vocabulary in real situations insufficiently formed. In the context of this problem, lexical
competence should not be reduced only to the ability and skill to use the lexical side of the
Russian. It should also be considered from the perspective of linguistic, as well as motivational,
reflexive, communication-oriented orientation [3].

The modern cultural and speech situation reveals a number of new problems related to the
special requirements for the communicative culture of the personality of a student studying
Russian as a foreign language. It is based primarily on the level of formation of their lexical
competence. The ability to effectively communicate in Russian, knowledge of the ethnoretricial
aspects of Russian—language communication, striving for the ideals of tolerance in the
strategies of speech behavior already at the stage of initial training - all these qualities should
form the basis for the formation of a linguistic personality and its lexical competence, which are
necessary later in the process of educating communicative competence. This problem poses the
task of improving the teaching process of this discipline within the framework of the modern
educational paradigm for Russian teachers [1; 3].

Certain difficulties arise when teaching foreign students the grammar of the Russian language.
Already at the initial stage of studying, they should get acquainted with the fact that the
characters of the grammatical structure of the native and the studied languages are different.
For example, in Russian words have inflection forms, that is, nouns are inclined, verbs are
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conjugated, etc. Thus, the grammatical meanings of words are expressed almost exclusively by
special endings, which are the grammatical forms of words. In addition, in this case, all the
endings of words are pronounced, semantic and grammatical meanings are merged together.
In this regard, foreign students often have a number of difficulties in studying the grammatical
meaning of certain grammatical structures [6].

Thus, the place of grammar in teaching Russian is also very important.

Nevertheless, the grammatical structure of the Russian language can be perceived differently
by students: others intuitively feel the peculiarities of the grammatical structure and the study
of grammatical forms becomes quite easily the basis for the acquisition of grammatical skill;
some also respond with pleasure to all kinds of formulations encountered and quite quickly
begin to use them in discussions.

A number of students, who are the majority, have certain difficulties in teaching the
grammatical structure of the language, and in this case, the need to separate grammar into
separate classes is already revealed, which allow us to consider teaching the grammatical
structure of the Russian as a dual process of learning the structure and acquiring a skill.
Thus, the initial stage of studying Russian is difficult and important for students. However, its
theoretical and practical foundation forms a significant functional basis for the subsequent
successful formation of communicative competence, its discursive component.

In the last two decades, Uzbekistan has been paying close attention to the issues of teaching
foreign languages. This is evidenced by the adoption of the National Training Program and a
number of subsequent documents, the resolution "On measures to further improve the system
of learning foreign languages", which created favorable conditions for the development of
language teaching methods.

At the present stage of society's development, the main task of methodological science is to
educate a person striving for the maximum realization of his capabilities, open to the perception
of new experiences, capable of conscious and responsible choice in various life situations. In
order to educate such a person, trainees need to be taught communicative competence,
consisting of speech, linguistic and sociolinguistic competence. Brought up in such conditions,
the student must eventually reach the level defined as the level of "linguistic personality".

As a result of the transformations taking place in the republic, the process of teaching the
Russian language today can develop taking into account the needs of people and acquire a more
tangible practical and communicative orientation. Preparing a person to communicate in the
language being studied today is equivalent to preparing for an intercultural dialogue.
Accordingly, the practice of teaching the Russian language should promptly respond to this
circumstance and work out ways to optimally solve emerging problems.

The process of language learning proceeded in different ways at different times. Within the
countries of the post-Soviet space, this process previously had its own specific features. In
particular, the problem of the process of teaching Russian and other foreign languages was the
lack of rhetoric. This approach to the study of language and its teaching was due to the
cancellation of rhetoric lessons in the Russian school at the end of the nineteenth century.
Although since ancient times, language teaching has been conducted and is being conducted in
two directions — the formation of eloquence skills and the study of the theoretical foundations
of the language.
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Russian language teaching methods in the national school in the twentieth century, followed
by foreign languages in schools of all types, developed on the basis of copying the methods of
teaching native (Russian) language. This was due to the lack of analogues. A somewhat
simplified version of the native language training program was announced as a program for
teaching Russian as a non-native language. This circumstance has led to a noticeable difference
in approaches to the problems of language learning in our country and in other countries. All
this was reflected in the practice of language teaching — for a long time, the language learning
process repeated the main provisions of the native language learning process. This was also
evidenced by the final results of the language learning process — many graduates, possessing
a sum of theoretical knowledge about the language, were helpless in communicating in it. This
was typical almost until the end of the twentieth century.

Currently, promising areas of development of teaching methods in Russian and foreign
languages are the introduction of the principle of communicative orientation, innovative
technologies, and a personality-oriented approach. Of particular note is the importance of
humanizing the educational process and democratizing the relationships of the subjects of this
process.

One of the promising directions of the development of communicative methods of teaching the
Russian language is also textocentrism. A component aimed at the formation of students' skills
not only of text perception, working with text, but also of text formation skills began to be
organically introduced into language teaching programs. The most significant achievement of
methodological science can be called the development of technologies for determining the level
of formation of communicative competence. Currently, standards and curriculum that have
specific stages of the compulsory education system in their structure are being tested
experimentally. This approach makes it possible to determine the amount of knowledge, skills
and abilities of students by levels of learning, makes it possible to describe the levels of
communicative competence based on concrete and measurable results. This creates a basis for
an objective assessment and certification of graduates of secondary schools, academic lyceums
and professional colleges.

Innovations in the field of teaching the Russian language are associated with changes not only
in the goals, content, methods and technologies, forms of organization and management system,
but also in the styles of pedagogical activity and the organization of the educational and
cognitive process. Therefore, determining the optimal ways of introducing innovative
technologies into the learning process, purposeful implementation of promising ideas and
developments is one of the urgent problems of modern methodology. The consideration of the
above provisions in the organization of the process of teaching the Russian language is due to
both the needs of people and the social order of society. The success of solving these problems
can lead to the optimization of the learning process and increase its effectiveness.

Noteworthy is the new approach introduced in the field of foreign language teaching in
Uzbekistan - the foreign language course begins with the first grade; the first lessons are
conducted in the form of communication lessons; lessons are taught by specialists trained on
the basis of modern requirements for a foreign language teacher. Optimization of the process of
teaching the Russian language to a certain extent depends on the study of this experience, the
integration of the efforts of specialists working in the field of teaching different foreign
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languages, developing and implementing advanced pedagogical information and
communication technologies of teaching in the educational process.

Methodological science is currently being improved in accordance with the changes that are
taking place in all spheres of society. Accordingly, the process of teaching the Russian language
1s developing as a social order of society, because it is interested in the formation of a
harmoniously developed generation that knows perfectly not only their native language, but
also other languages.
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